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CURRICULUM VITAE  
 
 
FORMATION 
1982  Certificat d'Aptitude Pédagogique pour l'enseignement du français langue étrangère, 

Escuela Oficial de Idiomas, Barcelone.  
  
1987  Licence ès Lettres (Philologie Hispanique-Linguistique catalane), Universitat de les 

Illes Balears (Espagne). 
 
1987  Certificat d'Aptitude Pédagogique pour l'enseignement de l'espagnol et du catalan, 

Universitat de les Illes Balears (Espagne). 
 
2000 Licence ès Lettres, Université de Lausanne (espagnol-linguistique ; anglais ; histoire). 

Mémoire de licence : El léxico de la hostelería: neologismos en la prensa 
especializada. 

 
2010 Doctorat ès Lettres, Université de Lausanne (directeur : prof. Rolf Eberenz). Titre de 

la thèse : La geografía en los relatos de viajes castellanos del ocaso de la Edad 
Media. Análisis del discurso y léxico (prix de la Faculté des lettres). 

 
 
ACTIVITÉS D'ENSEIGNEMENT  
1984-1997 Enseignement du français langue étrangère et de l'anglais dans divers établissements 

publics en Espagne et en Suisse. 
 
1990-2002  Gymnase de Beaulieu, Lausanne : enseignement de l'espagnol. 
 
1994-2001 École Hôtelière de Lausanne (HES) : enseignement de l'espagnol. 

• Responsable de la section d'espagnol (4 enseignant-e-s).  
• 1999-2001 : coordinatrice administrative du Département des Langues (7 langues, 

21 enseignant-e-s). 
 
2002-2008 Haute École Pédagogique du canton de Vaud : professeure formatrice en didactique de 

l'espagnol.  
 
Depuis 2000 Université de Lausanne, section d'espagnol : assistante diplômée (2000-2002) ; Maître 

d’enseignement et de recherche 2 (2002-2012) ; Maître d’enseignement et de 
recherche 1 (depuis 2012). 

 



   2 

ENSEIGNEMENTS 
Enseignements à l’Université de Lausanne  

Bachelor 

• Gramática (TP) 
• Traducción (TP)  
• Expresión escrita (TP)  
• Iniciación a la Cultura Hispánica (C) 
• Gramática española (C)  
• Elementos de lingüística hispánica (C/S) 
• Lingüística sincrónica del español (C/S)  
• Lengua y literatura medievales (S)  
• Análisis del discurso I (C) 
• Análisis del discurso II. Los textos de opinión en la prensa escrita (C/S) 
• Análisis del discurso II. Viajar con palabras: análisis del discurso turístico (C/S) 
• Análisis del discurso II. Análisis del discurso periodístico (C/S)  
• Análisis del discurso II. La argumentación en los medios de comunicación (C/S)  
• Variedades del español II. Español de América (C/S)  

Master 

• Aspectos discursivos y lingüísticos de los relatos de viajes castellanos (siglos XV-XVI) (C/S) 
• Castellanos en Filipinas en el siglo XVI: análisis discursivo y lingüístico de un corpus textual 

(C/S) 
• L’eau à la bouche : l’alimentation au Moyen Age (C/S), Master de Spécialisation Culture, 

civilisation et résurgences du Moyen-Age sur le thème L’eau à la bouche : manger au Moyen 
Age (en collaboration avec Eva Pibiri et Barbara Wahlen) 

• Traducción literaria y traducción audiovisual: de la teoría a la práctica (C/S) 
• Oralidad y escrituralidad en textos no literarios del siglo XVI (C/S) 
• Españoles en China: análisis discursivo de textos desde el siglo XVI hasta la actualidad (C/S) 
• Autres mondes, mondes de l’autre, Master de Spécialisation Culture, civilisation et 

résurgences du Moyen-Age (en collaboration avec Estelle Doudet) 

Direction de mémoires  

• Stark, Jonathan : "Notre-Dame-de-la-Merci de Quentin Mouron: traducir la oralidad fingida" 
(semestre d’automne 2016). 

• González, Carlos : "Análisis retórico de los discursos políticos de Pablo Iglesias: un enfoque 
explicativo y cuantitativo de algunas estrategias discursivas" (semestre printemps 2020). 

 
 

Enseignements à la Haute École Pédagogique du Canton de Vaud (HEP 
Vaud) (2002-2008) 

Master of Advanced Studies (Secondaire II)  

• Compétences langagières dans l'enseignement : comprendre et se faire comprendre en 
espagnol 

• Compétences langagières et méthodes d'enseignement en espagnol : lexique, grammaire et 
planification 

• Enseigner l'espagnol : textes et culture ; ressources ; enseignement basé sur le contenu  
• Aborder la littérature et l'écriture dans l’enseignement d'une langue  

https://applicationspub.unil.ch/interpub/noauth/php/Ud/ficheCours.php?v_enstyid=50749&v_langue=fr
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Direction de mémoires  

• Decotignie-Calatayud, Emma : Aspects culturels dans l'apprentissage de l’espagnol (2003). 
• Ingelmo, Montserrat : Accéder à une meilleure compréhension des textes authentiques en 

langue seconde (Codirection avec Susanne Wokusch) (2003). 
• Solivella-Gillard, Sara : Les codes sensoriels et l'utilisation de stratégies pour l'apprentissage 

du vocabulaire en classe d'espagnol (2003). 
• Myriam Desboeufs : Comment choisir son manuel en fonction des élèves (2005). 
• Steiner, Daniela : L’utilisation de la presse écrite dans l’enseignement de l’espagnol LE dans 

les gymnases des cantons de Vaud et de Fribourg (2006). 
• Vannier, Cécile et Scarlett Berbier : Méthodes d’apprentissage du vocabulaire en classe 

d’espagnol (2008). 
• Tichelli, Diego : Pourquoi les élèves choisissent-ils l’option spécifique «Espagnol» au 

gymnase? (2008). 
• Lafhail-Molino, Raphaël : La culture hispanique et son intégration dans l’enseignement de la 

langue espagnole (2008). 
• Seguin, Maria : «Cuéntame cómo pasó»: une série télévisée facilitant l’introduction des 

aspects socio-culturels en classe d’espagnol L2 au gymnase (2008). 
 
 

Enseignement dans d’autres universités 

• Cours de traduction français-espagnol, avril 2018, Universitat de València (Espagne). 
 
 

Journées de formation continue à l’Université de Lausanne : organisation et 
enseignement  
2010 "Texto literario y escritura". Intervenants : Lorenzo Silva et Marta Sanz (écrivains). 

Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, 8 mai. 
 
2012  "Le théâtre : de la scène à la salle de classe". Intervenants : José Moreno Arenas 

(dramaturge), Carmen Ruiz-Mongorance (actrice) et Carmen Hernández Reguero 
(actrice). Co-organisé avec Gabriela Cordone. Cours destiné aux enseignants 
d'espagnol langue étrangère, 6 octobre. 

 
2013  "¿Todos periodistas? Prensa digital y enseñanza del español''. Intervenants : Pedro 

Zuazua Gil (coordinateur de "El País de los estudiantes"), Elvira Lindo (écrivaine et 
journaliste), Milagros Carrasco Tenorio (Université de Lausanne) et Victoria 
Béguelin-Argimón. Co-organisé avec Milagros Carrasco Tenorio. Cours destiné aux 
enseignants d'espagnol langue étrangère, 5 octobre. 

 
2014 "La escritura creativa. Taller de iniciación para profesores de español". Intervenante : 

Laura Freixas (ecrivaine). Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, 
8 novembre. 

 
2015 "Manuel Rivas en el aula. De su universo creativo a las adaptaciones cinematográficas 

de sus relatos". Intervenants : Manuel Rivas (écrivain), Gabriela Cordone (Université 
de Lausanne) et Victoria Béguelin-Argimón. Cours destiné aux enseignants d'espagnol 
langue étrangère, 7 novembre. 

 
2016 "La migración en el mundo hispánico a través del cine: su explotación en la clase de 

ELE". Intervenants : David Felipe Arranz (Universidad Carlos III, Madrid), Gabriela 
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Cordone (Université de Lausanne) et Victoria Béguelin-Argimón. Cours destiné aux 
enseignants d’espagnol langue étrangère, 5 novembre. 

 
2017 "Del dicho al hecho: el teatro en la clase de ELE. Prácticas dramatúrgicas y escénicas 

en torno a la autoría femenina". Intervenantes : Alicia Blas Brunel (Real Escuela 
Superior de Arte Dramático, RESAD), Ana Contreras Elvira (Real Escuela Superior 
de Arte Dramático, RESAD), Itziar Pascual (Real Escuela Superior de Arte 
Dramático, RESAD) et Gabriela Cordone (Université de Lausanne). Cours destiné aux 
enseignants d’espagnol langue étrangère, 25 novembre. 

 
2018 "En formato breve: teorías recientes y nuevos enfoques didácticos del cuento en 

español". Intervenantes : Carmen Morán (Universidad de Valladolid), Gabriela 
Cordone (Université de Lausanne), Cristina Peña Rueda (Université de Lausanne) et 
Victoria Béguelin-Argimón (Université de Lausanne). Cours destiné aux enseignants 
d’espagnol langue étrangère, 29 septembre. 

 
 
Journées de formation continue hors Université de Lausanne : 
enseignement  
2003-2004 Divers cours sur la didactique des langues étrangères destinés aux enseignants du 

canton de Vaud (Haute École Pédagogique du Canton de Vaud), Lausanne : 
• "Des idées au texte : écrire en langue seconde" 
• "Littérature et culture en classe d’espagnol" 
• "Comprendre en langue seconde" 

 
2006 "Explotación combinada de cine y texto literario en la clase de Español Lengua 

Extranjera". Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, organisé par 
l'Istituto Cantonale di Economia e Commercio en collaboration avec l'Ambassade de 
l'Espagne, Bellinzona, 6 mai. 

 
2007 "Explotación combinada de cine y texto literario en la clase de Español Lengua 

Extranjera". Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, organisé par 
l'HEP BEJUNE en collaboration avec l'Ambassade de l'Espagne, Bienne, 17 
novembre. 

 
2011 "El uso de la prensa como base para actividades de escritura en la clase de ELE". 

Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, organisé par l'Istituto 
Cantonale di Economia e Commercio en collaboration avec l'Ambassade de l'Espagne, 
Bellinzona, 26 mars. 

 
2014 "Giornata di studio". Cours destiné aux enseignants d’espagnol du canton du Tessin, 

organisé par le Dipartimento dell’educazione, della cultura e dello sport. Divisione 
della scuola du Tessin, Bellinzona, 5 septembre. 

 
2014 "Los textos periodísticos de opinión como recurso didáctico en la clase de Español 

Lengua Extranjera". Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, 
organisé par l'Ambassade de l'Espagne à l'Université de Lausanne, 27 septembre. 

 
2016  "Las actividades de escritura sobre el tapete". Cours destiné aux enseignants 

d’espagnol des Lycées du Tessin, organisé par le Dipartimento dell’educazione, della 
cultura e dello sport. Divisione della scuola du Tessin, Locarno, 14 octobre. 
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2017 "¿Leer más para escribir mejor y escribir más para leer mejor?". Cours destiné aux 
enseignants d'espagnol langue étrangère, organisé par le Dipartimento 
dell’educazione, della cultura e dello sport. Divisione della formazione professionale, 
Corsi per adulti en collaboration avec l'Ambassade de l'Espagne, Istituto cantonale di 
economia e comercio, Bellinzona, 11 novembre. 

 
2019 "Il ruolo della valutazione nello sviluppo delle competenze in lingua straniera”. Cours 

destiné aux enseignants de langues étrangères du canton du Tessin, organisé par le 
Dipartimento dell’educazione, della cultura e dello sport. Divisione della scuola du 
Tessin, Locarno, 8 février. 

 
2019 "Leer textos literarios en clase de ELE: poesía y teatro". Cours destiné aux enseignants 

en formation de la HEP-Vaud. Haute École Pédagogique, Lausanne, 11 avril. 
 
2019  "Explotación de textos poéticos en clase de ELE". Cours destiné aux enseignants 

d’espagnol des Lycées du Tessin, organisé par le Dipartimento dell’educazione, della 
cultura e dello sport. Divisione della scuola du Tessin, Locarno, 18 octobre. 

 
2021  "¡Qué raros son! Perspectivas interculturales en la enseñanza/aprendizaje de ELE". 

Cours destiné aux enseignants d'espagnol langue étrangère, organisé par le 
Dipartimento dell’educazione, della cultura e dello sport. Divisione della formazione 
professionale, Corsi per adulti en collaboration avec l'Ambassade de l'Espagne, 
Istituto cantonale di economia e comercio, Bellinzona, 20 novembre. 

 
 
COMMISSIONS À L'UNIVERSITÉ DE LAUSANNE 
 
2012-2013 Membre du Conseil de Faculté. 
 
2007-2021  Membre de la Commission pour la formation des enseignants en langues et cultures 

COFELEC.  
 
2010-2021 Membre de la Commission de l'enseignement (sous-commission C : certification des 

niveaux de langue). 
 
2019-2021 Présidente de la Commission en certifications en langues. 
 
 
EXPERTISES ET JURYS 
 
Depuis 1991 Participation en tant qu'experte aux examens de fin d'apprentissage des employés de 

commerce (Lausanne), aux examens d'espagnol de l’EPFL (Lausanne), et aux 
examens de maturité des Gymnases vaudois. 

 
2004, 2005  Membre du jury du Prix au meilleur travail de Maturité de Suisse en espagnol octroyé 

par l'Ambassade de l'Espagne (Berne). 
 
2006-2009 Présidente du jury du Prix au meilleur travail de Licence de Suisse en espagnol 

octroyé par la Sociedad Suiza de Estudios Hispánicos (SSEH).  
 
2007 et 2013 Membre du jury du Prix d'essai et de récits brefs en catalan de Casa Nostra de Suisse. 
 
Depuis 2013 Experte responsable de l'enseignement de l'espagnol au Canton du Tessin. 
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Depuis 2013 Membre du comité de validation des examens de langue (niveau maturité) dans le 

cadre du projet CECR (Direction générale de l’enseignement post-obligatoire, DGEP-
Vaud). 

 
2019 Membre du jury de la thèse Relatos de viajeros-escritores por la Ruta de la Seda en la 

era del turismo de masas: tras las huellas de los periplos del pasado, présentée par 
Karolina Zygmunt à l’Universitat de Valencia, 2019. 

 
 
ASSOCIATIONS 
Membre de la Sociedad Suiza de Estudios Hispánicos (SSEH) 
Membre de la Sociedad Española de Lingüística (SEL) 
Membre de la Asociación Europea de Profesores de Español (AEPE) 
Membre de la Asociación de Español Lengua Extranjera (ASELE) 
Membre de la Société Académique Vaudoise (SAV) 
Membre de la Asociación Hispánica de Literatura Medieval (AHLM) 
Membre de la Asociación Internacional de Hispanistas (AIH) 
 
 
ÉDITION ET COMITÉS  
2006-2009 Membre du Comité de direction de la Sociedad Suiza de Estudios Hispánicos 

(membre de l'Académie suisse des sciences humaines et sociales). 
Depuis 2006 Membre du Conseil de rédaction de la revue Boletín Hispánico Helvético.  
2012-2016 Coéditrice de la collection Hispanica Helvetica avec le Professeur Antonio Lara et 

Mariela de La Torre. 
Depuis 2016 Directrice de la collection Hispanica Helvetica. 
Depuis 2018 Membre du Comité Scientifique de l’Asociación Europea de Profesores de español 

(AEPE). 
Depuis 2018 Membre du Comité Scientifique de la Revista de Literatura medieval. 
Depuis 2019 Membre du Comité Scientifique de la collection Estudios filológicos de Agilice 

Editorial. 
 
AUTRES 
ORGANISATION DES VOYAGES D'ÉTUDE DE LA SECTION 
2005 Responsable du voyage d'étude en Aragon, 30 avril-7 mai. 
 
2007  Responsable du voyage d'étude "La ruta de los conquistadores" en Extremadura, 21-28 

avril.  
 
2010  Co-responsable avec Gabriela Cordone du voyage d'étude "Tras las huellas del teatro 

español" à Madrid, Toledo et Almagro, 18-25 octobre. 
 
 
RECHERCHE  
1987-1989 Travail de recherche post-grade sur le théâtre médiéval européen et le théâtre médiéval 

catalan : El teatre passionístic medieval català a la llum de la dramatúrgia en llengües 
romàniques. Estudi de les fonts. Bourse d’études de la Generalitat de Catalunya 
(CIRIT).  
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2002-2010 Thèse de doctorat sous la direction du Professeur Rolf Eberenz (Université de 
Lausanne) : La geografía en los relatos de viajes castellanos del ocaso de la Edad 
Media. Análisis del discurso y léxico. 

 
2005-2008 Collaboration dans les phases initiales du projet de recherche : Vers une didactique 

intégrée des langues : concept, représentations, mise en œuvre. Etude exploratoire, 
sous la direction de Susanne Wokusch. Haute École Pédagogique du canton de Vaud. 

 
2010- Voyageurs espagnols en Orient du Moyen Âge au XVIIe siècle : aspects linguistiques 

des documents de voyage. 
 
 
Domaines de recherche 

• Didactique de l'espagnol langue étrangère: apprentissage et enseignement de l'écrit ; lecture et 
écriture ; exploitation des textes littéraires et des textes de presse 

• Récits de voyages espagnols : Moyen Âge  
• Voyageurs espagnols en Orient du Moyen Âge au XVIIe siècle 
• Analyse du discours : description, discours géographique, discours anthropologique 
• Discours de la presse 

 
 

Organisation de colloques et de journées d’études 
 

2008  Coloquio en honor del profesor Antonio Lara: "Acercamientos al teatro español" (co-
organisé avec Mariela de La Torre et Rolf Eberenz), Université de Lausanne, 6 juin. 

 
2012 Coloquio en honor del profesor Rolf Eberenz: "En pos de la palabra viva: huellas de 

la oralidad en textos antiguos" (co-organisé avec Gabriela Cordone et Mariela de La 
Torre), Université de Lausanne, 28 septembre. 

 
2014  Coloquio Internacional "Intermedialidad en la lengua y la literatura hispánicas" (co-

organisé avec Gabriela Cordone), Université de Lausanne, 17-18 octobre. 
 
2015  Coloquio "Transcreación: hacia una lingüística de la traducción más creativa", (co-

organisé avec Mónica Castillo Lluch), Université de Lausanne, 27-28 mars. 
 
2016 Journée d’études Relatos de viajes a Oriente en el mundo hispánico (siglos XV-XVI), 

Université de Lausanne, 7-8 mars. 
 
2018  Journée d’études Libros de viajes a Oriente (ss. XIV-XVII): relatos de viajeros en la 

Ruta de la Seda, Universitat de València, (co-organisé avec Rafael Beltrán et Karolina 
Zygmunt), 27 avril. 

 
2019 Coloquio Internacional "Contar la Historia, contar historias en la literatura y el cine.  

Teorías y prácticas en la enseñanza/aprendizaje de ELE" (co-organisé avec Gabriela 
Cordone), Université de Lausanne, 6-7 septembre. 
 

2020-2022 Secrétaire du XXI Congreso Internacional de la Asociación Internacional de 
Hispanistas (Université de Neuchâtel, Neuchâtel, 11-16 de julio 2022). 
 

 
Communications et conférences  
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2001  "Metaficción en 'El caso del traductor infiel' de José María Merino". Colloque 

International José M. Merino, Université de Neuchâtel. 
 
2001 "La enseñanza del léxico de la hostelería". École Hôtelière de Lausanne. 
 
2001 "El léxico de la hostelería: neologismos en la prensa especializada". XXXI Simposio 

de la Sociedad Española de Lingüística. Universidad de Almería (Espagne), 18 
décembre.  

 
2003  "Aspectos discursivos en el Viaje de la Tierra Sancta de Bernardo de Breidenbach: la 

descripción de los ríos". XXXIII Simposio de la Sociedad Española de Lingüística, 
Universitat de Girona (Espagne), 18 décembre. 

 
2003 "La lengua de las mariposas: cómo facilitar la lectura de textos literarios en la clase de 

ELE con ayuda del vídeo". XII Encuentro práctico de profesores de ELE. Difusión e 
International House, Barcelona, 13 décembre.  

 
2004 "Lo maravilloso en tres relatos de viajeros castellanos del siglo XV". Séminaire de 

Troisième Cycle: Relato de viajes y literaturas hispánicas. Université de Fribourg, 3 
mai. 

 
2004 "¿Qué lugar para la gramática en los manuales Gente y Sueña?". Congreso 

Internacional ASELE: Las gramáticas y los diccionarios en la enseñanza del español 
como segunda lengua: deseo y realidad. Universidad de Sevilla (Espagne). 

 
2005 "Une nouvelle langue au secondaire II : quelle continuité avec les apprentissages 

précédents?". 4ème Conférence Internationale sur l'acquisition d'une 3ème langue et le 
plurilinguisme. Université de Fribourg. 

 
2006 Conférence: "Viajes y viajeros castellanos medievales". Centro Cultural Elisarion, 

Minusio (Tessin), 5 mai. 
 
2006 "Libros de viajes medievales castellanos y contacto lingüístico: reproducción y uso de 

lenguas ajenas". Séminaire de Troisième Cycle: Lenguas en contacto y plurilingüismo 
en las literaturas hispánicas. Université de Neuchâtel, 22 mai.  

 
2007  "La prensa: trampolín para las actividades de escritura en la enseñanza del español 

lengua extranjera". Jornadas Hispánicas: La prensa española: espacio literario y 
universo lingüístico. Université de Lausanne, 23 novembre. 

 
2011  "Visiones urbanas: tradiciones discursivas medievales en la descripción de China de 

Martín de Rada". II Congreso Internacional: Tradición e innovación: nuevas 
perspectivas para la edición y el estudio de documentos antiguos. Université de 
Neuchâtel, 8 septembre. 

 
2012 "Interculturalidad en la ruta de la seda: la visión del Otro en la Embajada a 

Tamorlán". Congreso de la Asociación Europea de Profesores de Español (AEPE): El 
español en la ruta de la seda. State University of World Languages of Tashkent 
(Uzbekistán), 4 avril. 

2012  "Du corps monstrueux au corps exotique : les Asiatiques dans les récits de voyages 
castillans du moyen âge au XVIe siècle". CEMEP, cours de spécialisation "Le corps et 
ses histoires". Université de Lausanne, 30 novembre. 
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2012 "Comer en tierras asiáticas en los siglos XV y XVI: de la Embajada a Tamorlán a la 
Historia de las cosas más notables, ritos y costumbres del gran Reyno de la China". 
Colloque Alimentación, gastronomía y textos hispánicos. Université de Lausanne, 25 
juin. 

 
2012  "El español c omo segunda o tercera lengua extranjera: algunos objetivos específicos". 

XXIII Congreso Internacional de ASELE: Multilinguismo y enseñanza de ELE en 
contextos multiculturales. Universitat de Girona (Espagne), 20 septembre. 

 
2013  Conférence: "Estudiar los relatos de viajes medievales castellanos y las Crónicas 

Orientales: enfoques lingüísticos". Universidad de Valladolid (Espagne), 25 avril. 
 
2013 "Le corps enfantin et ses soins dans les traités médicaux castillans du XVe et XVIe 

siècles". CEMEP, Colloque "Corps, culture, communication (XIIe-XVIIe s.)". 
Université de Lausanne, 22 mai. 

 
2013  "¿Todos periodistas? El ciberperiodismo, los blogs y su explotación en la clase de 

ELE". LVIII Congreso Internacional de la AEPE, "El español en la era digital". 
Universidad de Zaragoza-Jaca (Espagne), 23 juillet. 

 
2013  "La lengua del ciberperiodismo: interactividad y oralización". Jornada de Formación 

Continua"¿Todos periodistas? Prensa digital y enseñanza del español". Université de 
Lausanne, 5 octobre. 

 
2014  "Aprender a argumentar a través de la prensa: el editorial, la columna de opinión y las 

cartas de los lectores". Congreso Internacional de la AEPE. Universidade de Lisboa, 
13 avril.  

 
2015 "Discursos sin cuento en un mar de textos: los relatos de viajes medievales 

peninsulares de tradición latina, árabe y hebrea en el tablero". Journée d’études 
"L’écriture du voyage en Péninsule Ibérique (XIIe-XVe siècles). Carrefour des formes 
littéraires et des imaginaires". Université Bordeaux-Montaigne, 17 février. 

 
2015 / Thérèse Jeanneret : "La certification d'un niveau de maîtrise de langues étrangères 

étudiées à l'université: une manière de se familiariser avec les attentes rhétoriques dans 
les différents genres académiques pratiqués". Journée "L’écrit académique dans une 
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